
ACCUEIL (PRÊT DE CHAISES ROULANTES), BILLETTERIE
ONTHAAL (UITLENEN ROLSTOELEN), KASSA’S
GUEST RELATIONS (WHEELCHAIR RENTAL), TICKET OFFICES

LÉGENDE / LEGENDE / LEGEND 

INFIRMERIE 
EHBO
INFIRMARY

DÉFIBRILLATEUR
DEFIBRILLATOR
DEFIBRILLATOR

CONSIGNES IMPORTANTES / BELANGRIJKE MEDEDELING  / IMPORTANT NOTICES

NURSERIE DES ANIMAUX
KRAAMAFDELING
ANIMAL NURSERY

Ne nourrissez les animaux qu’avec l’accord de leurs soigneurs.
Le bien-être des animaux étant notre priorité, il se peut que certaines animations ou espaces ne soient pas accessibles 
le jour de votre visite. Sont interdits : selfie sticks, drones, musique et animaux domestiques. 
Gelieve de dieren niet te voederen zonder toestemming van hun verzorgers.
Er is geen hogere prioriteit dan het welzijn van onze dieren. Daardoor kunnen wij niet garanderen dat al onze animaties, voedersessies of 
leefruimtes op de dag van uw bezoek toegankelijk zullen zijn. 
De volgende zaken zijn verboden in Pairi Daiza: selfie sticks, drones, muziek, balspelen en huisdieren.
Feeding our animals is prohibited, except when supervised by our staff and with our food.
The well-being of our animals has priority, therefore we cannot guarantee that the feeding sessions, animations or enclosures will be accessible 
on the moment of your visit. The following items are prohibited on the park’s premises: selfie sticks, drones, music, ball games and pets.

NOURRITURE / BOISSONS
ETEN / DRANKEN
FOOD / DRINKS

RESTAURANTS INTÉRIEURS
INDOOR RESTAURANTS

WC & TABLE À LANGER
WC & LUIERTAFEL
WC & CHANGING TABLE

P P

ENTRÉE / SORTIE
INGANG / UITGANG
ENTRANCE / EXIT

ENTRÉE PRINCIPALE

ENTRÉE  
CENTRE DE CONSERVATION

DES OISEAUX

P P

ENTRÉE
INGANG

ENTRANCE

P

HOTELS ENTRÉE / SORTIE
HOTELS  INGANG / UITGANG

HOTELS ENTRANCE / EXIT
RESIDENTS ONLY
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SOUTHERN
CAPE

THE LAND 
OF ORIGINS

THE KINGDOM 
OF GANESHA

THE LAND 
OF THE COLD

THE LAST
 FRONTIER

CAMBRON - 
ABBEY

THE MIDDLE 
KINGDOM

CAMBRON-BY-
THE-SEA

ARAS DE SPIX
SPIX' ARA'S
SPIX'S MACAWS

PANDAS GÉANTS
REUZENPANDA'S
GIANT PANDAS

ELÉPHANTS D’ASIE
AZIATISCHE OLIFANTEN
ASIAN ELEPHANTS

ORANGS-OUTANS
ORANG-OETANS
ORANGUTANS

SONNEURS À VENTRE JAUNE
GEELBUIKVUURPADDEN
YELLOW-BELLIED TOADS

REFUGE POUR REPTILES
ET AMPHIBIENS
OPVANGCENTRUM VOOR 
REPTIELEN EN AMFIBIEËN
SHELTER FOR REPTILES 
AND AMPHIBIANS

CENTRE DE CONSERVATION
DES OISEAUX MENACÉS
KWEEKCENTRUM 
VOOR BEDREIGDE VOGELS
BREEDING CENTER 
FOR ENDANGERED BIRDS
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POINTS INFO
PAIRI DAIZA FOUNDATION
INFOPUNTEN
PAIRI DAIZA FOUNDATION
INFORMATION POINTS
PAIRI DAIZA FOUNDATION

PAIRI DAIZA FOUNDATION
PROJETS

PROJECTEN - PROJECTS

SECOURISME
EHBO / FIRST AID

 +32 (0)478/80.41.89

INCIVILITÉS & ENFANTS PERDUS 
ONGEPAST GEDRAG 

& VERLOREN KINDEREN
INCIVILITIES & LOST CHILDREN

+32 (0)492/46.42.14

NUMÉROS UTILES
NUTTIGE NUMMERS

USEFUL NUMBERS

HEURES D'OUVERTURE
OPENINGSUREN 
OPENING HOURS

01 JUILLET  > 30 AOÛT
01 JULI > 30 AUGUSTUS

01 JULY > 30 AUGUST
10:00 > 20:00

31 AOÛT
31 AUGUSTUS

31 AUGUST
10:00 > 18:00

LES TRACES DES INUITS
DE INUITVOETSPOREN 
THE INUIT FOOTPRINTS

CHEMINS EN SENS UNIQUE 
ACCESSIBLES À TOUS
EENRICHTINGSPADEN TOEGANKELIJK 
VOOR IEDEREEN
ONE WAY PATHS ACCESSIBLE FOR ALL

CHEMINS EN SENS UNIQUE
AVEC ESCALIERS
EENRICHTINGSPADEN MET TRAPPEN
ONE WAY PATHS WITH STAIRS

CHEMINS EN SENS UNIQUE  
AVEC PORT DU MASQUE  
OBLIGATOIRE POUR TOUS
EENRICHTINGSPADEN MET VERPLICHT 
MONDMASKER VOOR ALLEN
ONE WAY PATHS WITH MANDATORY 
FACE MASKS FOR ALL

CHEMINS EN SENS UNIQUE  
PMR UNIQUEMENT
 EENRICHTINGSWEG, ENKEL VOOR 
PERSONEN MET BEPERKTE MOBILITEIT
ONE-WAY PATH, ONLY FOR PEOPLE 
WITH REDUCED MOBILITY

ZONES DE DÉAMBULATION
MAINTENIR LES DISTANCES DE SÉCURITÉ
WANDELPADEN ZONDER AANGEGEVEN 
RICHTING. GELIEVE EEN VEILIGE
AFSTAND TE BEWAREN.
PATHS WITH NO INDICATED DIRECTION.
PLEASE KEEP A SAFE DISTANCE. 

VOS PROMENADES  
DANS LE JARDIN DES MONDES

PARCOURS DOOR PAIRI DAIZA
TOURS THROUGH PAIRI DAIZA

NEW

Prenons soin de nous !
Zorg voor elkaar! - Let’s take care of each other!

Le port du masque est vivement recommandé pour les plus de 12 
ans dans tout le Parc.

Le port du masque est obligatoire pour les plus de 12 ans dans les 
lieux couverts et files.

Et prenons soin AUSSI de nos animaux : le port du masque est 
obligatoire pour tous sur les îles aux primates.

Het dragen van een mondmasker is sterk aangeraden vanaf 12 jaar in 
het volledige park.

Het dragen van een mondmasker is verplicht vanaf 12 jaar in overdekte 
zones en wachtrijen.

Laten we OOK de veiligheid van onze dieren niet vergeten: 
mondmaskers zijn daarom voor iedereen verplicht op de apeneilanden.

Wearing a face mask is strongly recommended from the age of 12 in 
the entire park.

Wearing a face is mandatory from the age of 12 in covered areas 
and queues.

ALSO, let’s not forget the safety of our animals: face masks are 
mandatory for everyone on all of our primate islands.


